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^Í=ôx P*ìý#°ª÷~¡=ò <Ë=‚¬• F_È…Õ ã„¬"ÍtOKÇ°@
1 †³°‚¬ìÙ"ŒÐ D`Ç~¡=ò"Œi…Õ h"Í <Œ†³°^Î°@ hu=°O`Ç°_È"³á †ÇòO_È°@ KÇ¶zux Q®#°H› h=ô#° h ~òO\÷"Œ~¡°#° F_È…Õ
ã„¬"ÍtOKÇ°_. 2„¬qã`Ç [O`Ç°=ô…Õ ã„¬u *ìu ‡é`Ç°° U_È°#° Ì„O@°° U_È°#°, „¬qã`Ç=ò° Hêx [O`Ç°=ô…Õ ã„¬u *ìu
‡é`Ç°#° Ì„O\÷†Çò ï~O_È°#°. 3 PHê‰× „¬ä›Æ½…Õ ã„¬u *ìu =°Q®q †Í°_È°#° P_È°q †Í°_È°#°, h=ô ƒ’¶q° JO`Ç\÷g°^Î ‹¬O`Çux
r==ò`Ë Hê‡÷_È°#@°Á h†³ò^Îí LOKÇ°Hù#°=ò4ZO^Î°H›#Qê WOH›#° U_È°k#=òä›½ <Í#° #°|k „¬Q®ˆ×ÃÁ#° #°|k ~Œã`Ç°°#°
ƒ’¶q°g°^Î =~¡Â=ò ä›½i„²Oz, <Í#° KÍ‹²# ‹¬=°‹¬ë r=~Œ‹¬°#° ƒ’¶q°g°^Î LO_Èä›½O_È `Ç°_z "Í†Çò^Î°#x <Ë"Œ‚¬•`Ë K³Ì„æ#°.
5`Ç#ä›½ †³°‚¬ìÙ"Œ P*ìý„²Oz# ã„¬Hê~¡=ò <Ë=‚¬• †Ç¶=`Ç°ë KÍÌ‹#°. 6P [ã„¬"Œ‚¬ì=ò ƒ’¶q°g°kH÷ =zó#„¬C_È° <Ë=‚¬• P~¡°
=O^Î †Í°O_ÈÁ"Œ_È°. 7 J„¬C_È° <Ë=‚¬•#° J`Çx`Ë ä›_È J`Çx ä›½=¶~¡°°#° J`Çx ƒì~¡¼†Çò J`Çx HË_ÈOã_È°#° P ã„¬"Œ‚¬ì
[=ò#° `Ç„²æOKÇ° Hù#°@ïHá P F_È…Õ ã„¬"ÍtOzi.8^Í=ô_È° <Ë=‚¬•#ä›½ P*ìý„²Oz# ã„¬Hê~¡=ò „¬qã`Ç [O`Ç°=ô…Õ#° J„¬qã`Ç
[O`Ç°=ô…Õ#°, 9 „¬ä›Æ½…Õ#° <Í#° ã‡÷ä›½ "Œ@xß\÷…Õ#°, =°Q®k P_È°k [`Ç[`Ç°Qê F_È…Õ#°#ß <Ë=‚¬• <ù^Îäí ½› KÍï~#°.
10 U_È° k#=ò…ÿá# `Ç~¡°"Œ`Ç P ã„¬"Œ‚¬ì [=ò° ƒ’¶q°g°kH÷ =K³ó#°. 11 <Ë=‚¬• =†Ç°‹¬°†³òH›ø P~¡°=O^Î ‹¬O=`Çā~¡=ò
ï~O_È= <³ „¬k†Í°_È= k#=ò# =°‚¬ðQê^Î[=ò T@xß†Çò P k#=°O^Í q_È|_³#°, PHê‰×„¬ô `Ç¶=ò° q„¬æ|_³#°.
12 #°|k „¬Q®ˆ×ÃÁ#° #°|k ~Œã`Ç°°#°ã„¬KÇO_È =~¡Â=ò ƒ’¶q°g°^Î ä›½iÌ‹#°.

Cpter 7; Noah, his family and the living creatures, enter the ark, and the flood begins.;7:1
And the LORD said unto Noah, Come thou and all thy house into the ark; for thee have I seen righteous before me in this
generation. 7:2 Of every clean beast thou shalt take to thee by sevens, the male and his female: and of beasts that are not clean by
two, the male and his female. 7:3 Of fowls also of the air by sevens, the male and the female; to keep seed alive upon the face of
all the earth. 7:4 For yet seven days, and I will cause it to rain upon the earth forty days and forty nights; and every living
substance that I have made will I destroy from off the face of the earth. 7:5 And Noah did according unto all that the LORD
commanded him. 7:6 And Noah was six hundred years old when the flood of waters was upon the earth. 7:7 And Noah went in,
and his sons, and his wife, and his sons’ wives with him, into the ark, because of the waters of the flood. 7:8 Of clean beasts, and
of beasts that are not clean, and of fowls, and of every thing that creepeth upon the earth, 7:9 There went in two and two unto
Noah into the ark, the male and the female, as God had commanded Noah. 7:10 And it came to pass after seven days, that the
waters of the flood were upon the earth. 7:11 In the six hundredth year of Noah’s life, in the second month, the seventeenth day
of the month, the same day were all the fountains of the great deep broken up, and the windows of heaven were opened. 7:12 And
the rain was upon the earth forty days and forty nights.

F_È…Õ =ü†Ç°|_È°@
13 P k#=°O^Í <Ë=‚¬•#° <Ë=‚¬• ä›½=¶~¡°Q®° À+=ò#° ‚¬ð=ò#° †Ç¶Ì„`Ç°#° <Ë=‚¬• ƒì~¡¼†Çò "Œi`Ëä›_È J`Çx
=òQ®°¾~¡° HË_ÈOã_È°#° P F_È…Õ ã„¬"ÍtOzi. 14 gö~ Hê^Î° P†Ç¶ *ì`Ç° ã„¬Hê~¡=ò ã„¬u =°$Q®=ò#°, P†Ç¶ *ì`Ç° ã„¬Hê~¡=ò
ã„¬u „¬‰×Ã=ô#°, P†Ç¶ *ì`Ç° ã„¬Hê~¡=ò <Íg°^Î ã‡÷ä›½ ã„¬u „¬ô~¡°Q®°#°, P†Ç¶ *ì`Ç° ã„¬Hê~¡=ò ã„¬u „¬H÷Æ†Çò, <Œ<Œq^Î=ò…ÿ#á
ï~H›ø°Q® ã„¬u „²@“†Çò ã„¬"ÍtOK³#°. 15r"Œ`ÇàQ® ‹¬=°‹¬ë ‰×s~¡°…Õ ï~O_Í‹² ï~O_Í‹² F_È…Õ #°#ß <Ë=‚¬• <ù^Îí ã„¬"ÍtOK³#°.
16 ã„¬"ÍtOz#=xß†Çò ^Í=ô_È° J`Çx Hê*ìý„²Oz# ã„¬Hê~¡=ò ‹¬=°‹¬ë ‰×s~¡°…Õ =°Q®k†Çò P_È°k†Çò ã„¬"ÍtOK³#° J„¬C_È°
†³°‚¬ìÙ"Œ F_È…Õ J`Çx =ü‹²"ÍÌ‹#°.
Noah shut in the ark.

7:13 In the selfsame day entered Noah, and Shem, and Ham, and Japheth, the sons of Noah, and
Noah’s wife, and the three wives of his sons with them, into the ark; 7:14 They, and every beast after his kind, and all the cattle
after their kind, and every creeping thing that creepeth upon the earth after his kind, and every fowl after his kind, every bird of
every sort. 7:15 And they went in unto Noah into the ark, two and two of all flesh, wherein is the breath of life. 7:16 And they
that went in, went in male and female of all flesh, as God had commanded him: and the LORD shut him in.

#°=k k#=ò ã„¬KÇO_È [ã„¬ˆ×†Ç°O
17P [ã„¬"Œ‚¬ì=ò #°|k k#=ò° ƒ’¶q°g°^Î #°O_ÈQê, [=ò° q‹¬ëiOz F_È#° `ÍKÍ‹²#O^Î°# Jk ƒ¶’ q° g°^Î
#°O_ Ì„áH÷ …èK³#°.18[=ò° ƒ’¶q°g°^Î ã„¬KÇO_È=òQê ã„¬|e q°H÷øe q‹¬ëiOz#„¬C_È° F_È hˆ×Ág°^Î #_K³#°.19 P ã„¬KOÇ _È

[=ò° ƒ’¶q°g°^Î J`Ç¼kH›=òQê ã„¬|e#O^Î°# PHê‰×=°O`Ç\÷ ãH÷O^Î#°#ß Qù„¬æ „¬~¡Þ`Ç=òxß†Çò =òxy‡é†³°#°.20„¬kÀ‚ì#°
=ü~¡ †³°`Ç°ë# hˆ×ÃÁ ã„¬KÇO_È=òQê ã„¬|…ÿ#° Q®#°H› „¬~¡Þ`Ç=ò°#° =òxy‡é†³°#°.
The increase of the flood for forty days.

7:17 And the flood was forty days upon the earth; and the waters
increased, and bare up the ark, and it was lift up above the earth. 7:18 And the waters prevailed, and were increased greatly upon
the earth; and the ark went upon the face of the waters. 7:19 And the waters prevailed exceedingly upon the earth; and all the
high hills, that were under the whole heaven, were covered. 7:20 Fifteen cubits upward did the waters prevail; and the mountains
were covered.

‹¬=°‹¬ë r=~Œ‹¬°°#° ƒ’¶q°g°^Î LO_Èä›½O_È `Ç°_z"Í†Ç°|_³#°.
21J„¬C_È° „¬ä›Æ½…èq° „¬‰×Ã=ô…èq° =°$Q®=ò…èq° ƒ’¶q°g°^Î ã‡÷ä›½ „¬ô~¡°Q®°…èq° ƒ’¶q°g°^Î ‹¬OKÇiOKÇ° ‹¬=°‹¬ë ‰×s~¡°…èq°
‹¬=°‹¬ë #~¡°…èq° KÇzó‡é~òi.22‡Ú_ <Íg°^Î#°#ß"Œ@xß\÷…Õ#° <Œ‹²Hê ~¡Oã^Î=ò…Õ r"Œ`Çà ‹¬O|O^Î"³°Ø# T„²iQ®=xß†Çò
KÇx‡é†³°#°.23#~¡°`Ëä›_¨ „¬‰×Ã=ô°#° „¬ô~¡°Q®°°#° PHê‰×„¬ä›Æ½°#° <Íg°^Î#°#ß r=~Œ‹¬°xß†Çò `Ç°_z"Í†Ç°|_³#°. Jq
ƒ’¶q°g°^Î #°O_Èä›½O_È `Ç°_z"Í†Ç°|_³#°. <Ë=‚¬•#° J`Çx`Ëä›_È P F_È…Õ #°#ßq†Çò =¶ã`Ç=ò q°ye†ÇòO_³#°. 24#¶@
U|k k#=ò =~¡ä›½ hˆ×ÃÁ ƒ’¶q°g°^Î ã„¬KÇO_È=òQê ã„¬|…ÿ#°.
All flesh is destroyed by the flood. 7:21 And all flesh died that moved upon the earth, both of fowl, and of cattle, and
of beast, and of every creeping thing that creepeth upon the earth, and every man: 7:22 All in whose nostrils was the breath of
life, of all that was in the dry land, died. 7:23 And every living substance was destroyed which was upon the face of the ground,
both man, and cattle, and the creeping things, and the fowl of the heaven; and they were destroyed from the earth: and Noah only
remained alive, and they that were with him in the ark. 7:24 And the waters prevailed upon the earth an hundred and fifty days.

